
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1), BLACK

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1), BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100586
Mfr. No.: PC-MT-BK-S1
Color: Black
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 381mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE TUBES Cummerbunds von Spiritus Systems. Dieser
Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und anpassbare Lösung für die Lastenbeförderung zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund ordnungsgemäß installiert und angepasst ist, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Cummerbund nur in Verbindung mit kompatiblen Plattentaschen gemäß den
Anweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Cummerbunds auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, um ein versehentliches Hängenbleiben oder andere Gefahren
zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn er beschädigt oder verschlissen ist.
Tragen Sie beim Messen Ihrer Taille die Kleidung, die Sie normalerweise beim Tragen des Cummerbunds
verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile oder Zubehörteile den Cummerbund behindern oder seine Funktion
beeinträchtigen.
Verwenden Sie die VelcroBefestigung nicht an der hinteren Plattentasche, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die passende Größe zu bestimmen.
Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Befestigen Sie den Cummerbund innen in der Plattentasche.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund fest sitzt, aber nicht unangenehm drückt.

Nutzung

Der Cummerbund sollte bei der Verwendung in einer O V E R T oder C O V E R TLV/119 Plattentasche
getragen werden.
Achten Sie darauf, dass alle MOLLEZubehörteile korrekt und sicher angebracht sind.
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung die Befestigungen und den Zustand des Cummerbunds.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund nicht mehr verwendet wird, bevor Sie ihn entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte in der EU einen Ansprechpartner
für Sicherheitsanfragen haben.



Bitte beachten Sie, dass dieser Cummerbund Teil eines Systems ist und zusätzliche Komponenten erforderlich sind,
um ihn ordnungsgemäß zu verwenden. Halten Sie sich an die Anweisungen, um die Sicherheit und Leistung Ihres
Cummerbunds zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for MOLLE TUBES
Cummerbund (Size 1)

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES Cummerbund (Size 1), Black. This product is designed to enhance your
load carriage experience while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the cummerbund is compatible with your specific plate carrier system (LV/119).
Always check the cummerbund for signs of wear or damage before each use.
Use the cummerbund only for its intended purpose.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Measure your waist at the belly button to determine the correct size. For Size 1, the waist
measurement should be between 28" to 42".
Weight Handling: Avoid overloading the cummerbund with excessive weight, which may compromise its
integrity.
Water Use: If using the cummerbund in wet conditions, ensure that all attachments and accessories are also
waterresistant to prevent damage.
Avoid Velcro Wear: Be cautious of Velcro attachments, as they can wear out over time. Ensure that the rear
plate bag does not rely solely on Velcro for attachment.
Mounting Safety: Ensure that the cummerbund is properly attached inside the plate bag to prevent snagging
or ripping during movement.

Instructions for Installation and Usage

Measuring for Size:

Measure your waist at the belly button while wearing appropriate clothing for your environment.
Choose Size 1 for waist measurements between 28" to 42".

Attaching the Cummerbund:

Open the front plate bag and locate the sewn loops on the sides.
Insert the TUBES™ MOLLE Cummerbund into the loops, ensuring a secure fit.
Adjust the cummerbund to achieve a comfortable and snug fit without restricting movement.

Using MOLLE Accessories:

Attach any MOLLE accessory as needed for your mission requirements.
Ensure that accessories are securely fastened and do not interfere with the cummerbund’s function.

Wearing the Cummerbund:

Wear the cummerbund underneath your clothing for a smooth profile.
Ensure that all components are correctly positioned for comfort and accessibility.

PostUse Care:

After use, inspect the cummerbund for any signs of damage or wear.
Clean the cummerbund according to the manufacturer's recommendations to maintain its integrity.

Disposal Instructions



Dispose of the MOLLE TUBES Cummerbund responsibly according to local regulations.
Recycle components when possible, especially textiles and plastic parts.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MOLLE TUBES Cummerbund, please consult the manufacturer's
website or customer support resources. Ensure you have the product details handy for more efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the MOLLE TUBES Cummerbund (Size
1). Thank you for prioritizing safety in your use of this product.
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Guide de Sécurité du Cummerbund TUBES™ MOLLE

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund TUBES™ MOLLE de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir une
solution légère et efficace pour le transport de charge. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres lors de son
utilisation, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Vérifiez toujours le cummerbund avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le cummerbund si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté pour éviter tout risque de blessure.
Ne pas utiliser le cummerbund pour des applications non prévues par le fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à Utiliser
Évitez de porter le cummerbund sur des vêtements trop lâches qui pourraient s'accrocher à des objets.
Lorsque vous utilisez le cummerbund dans des environnements humides, assurezvous qu'il est bien sec
avant de le ranger.
Ne pas tirer excessivement sur le cummerbund lors de l'ajustement, car cela pourrait endommager les
systèmes de fixation.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur pendant l'utilisation, retirez immédiatement le cummerbund.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation:

Mesurez votre taille au niveau du nombril pour choisir la bonne taille (Taille 1 : 28" à 42", Taille 2 : 40" à
54").
Assurezvous de porter les vêtements que vous porterez habituellement avec le gilet lors de la mesure.

Fixation du Cummerbund:

Insérez les boucles du cummerbund dans les attaches du sac de plaque.
Ajustez le cummerbund pour qu'il soit bien serré mais confortable.

Utilisation:

Utilisez le cummerbund avec d'autres accessoires MOLLE pour une configuration optimale.
Vérifiez régulièrement les fixations pour vous assurer qu'elles restent sécurisées pendant l'utilisation.

Entretien:

Nettoyez le cummerbund avec un chiffon humide et un détergent doux si nécessaire.
Ne pas utiliser de produits chimiques abrasifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Élimination
Lorsque le cummerbund n'est plus utilisable, veuillez le jeter conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne pas brûler le cummerbund, car cela pourrait libérer des substances nocives dans l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité, veuillez contacter le point de contact de l'UE pour les
produits. Assurezvous d'avoir les informations de produit à portée de main lors de votre communication.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
cummerbund TUBES™ MOLLE. Merci de votre confiance en Spiritus Systems.
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Guida alla Sicurezza del Cummerbund MOLLE
TUBES™ di Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES™ di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire
una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È importante seguire le istruzioni e le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il Cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il Cummerbund MOLLE TUBES™ è progettato per essere utilizzato con una borsa per piastre O V E R T
anteriore e una borsa per piastre O V E R T o C O V E R TLV/119 posteriore. Assicurati di utilizzare solo
accessori compatibili.
Non utilizzare il cummerbund in ambienti estremi senza l'adeguata attrezzatura.
Durante l'uso, assicurati che il cummerbund sia fissato correttamente per evitare che si stacchi.
Evita di sovraccaricare il cummerbund con accessori MOLLE che superano il peso raccomandato.
Non utilizzare il Velcro come metodo di attacco sulla borsa posteriore per le piastre, poiché può usurarsi nel
tempo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Prima di installare il cummerbund, misura la vita all'altezza dell'ombelico per determinare la
taglia appropriata.

Taglia 1: da 28" a 42"
Taglia 2: da 40" a 54" Se la tua misura in vita è di 42", ti suggeriamo di passare al cummerbund Taglia
2.

Installazione:

Attacca il cummerbund all'interno della borsa per piastre.
Utilizza gli anelli cuciti sui lati della borsa per attaccare i TUBES™ di First Spear.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.

Uso:

Indossa il giubbotto con il cummerbund e assicurati che sia ben regolato.
Controlla periodicamente la sicurezza del cummerbund durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Cummerbund MOLLE TUBES™ secondo le normative locali per i rifiuti tessili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di Spiritus Systems o contattare il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il cummerbund.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Cummerbund MOLLE
TUBES™ di Spiritus Systems. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di seguire le istruzioni per l'uso e lo
smaltimento. In caso di domande o preoccupazioni, non esitare a cercare assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND od SPIRITUS SYSTEMS. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania, aby zapewnić prawidłowe i
bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w instrukcji.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia sprzętu taktycznego i ochronnego.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria MOLLE są prawidłowo zamocowane, aby uniknąć ich przypadkowego
odłączenia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed założeniem pasa upewnij się, że masz na sobie odpowiednie ubranie, które będzie noszone razem z
pasem.
Podczas noszenia pasa unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Nie stosuj pasa w ekstremalnych warunkach bez odpowiednich środków ochrony.
Używaj pasa w sposób, który nie ogranicza ruchów i nie powoduje dyskomfortu.
Nie przeciążaj pasa zbyt dużą ilością akcesoriów, co może prowadzić do jego uszkodzenia lub niewłaściwego
działania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Pasa:

Otwórz torbę na płyty i umieść pas wewnątrz, upewniając się, że jest prawidłowo umocowany.
Skorzystaj z przeszytych pętli po bokach torby, aby zamocować TUBES™ First Spear.
Sprawdź, czy pas jest dobrze zamocowany i nie ma luzów.

Dopasowanie Pasa:

Zmierz obwód talii na wysokości pępka, aby określić odpowiedni rozmiar pasa.
W przypadku rozmiaru 1, obwód wynosi od 28" do 42".
W przypadku rozmiaru 2, obwód wynosi od 40" do 54".
Wybierz rozmiar, który najlepiej odpowiada Twoim wymiarom.

Zakładanie Pasa:

Upewnij się, że wszystkie akcesoria są prawidłowo zamocowane.
Załóż pas na ciało, upewniając się, że jest wygodny i dobrze dopasowany.
Sprawdź, czy pas nie ogranicza ruchów i nie powoduje dyskomfortu.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy pas ulegnie uszkodzeniu lub nie jest już potrzebny, postępuj zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów tekstylnych.
Nie wyrzucaj pasa w sposób, który mógłby zaszkodzić środowisku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów tekstylnych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz przy sobie dane produktu oraz szczegóły dotyczące zakupu.

Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
korzystanie z Pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND. Dziękujemy za zaufanie do produktów SPIRITUS SYSTEMS.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä ja lisätuesta. Tuote on suunniteltu
tarjoamaan käyttäjilleen joustavuutta ja mukautuvuutta, mutta sen turvallinen käyttö vaatii huolellista noudattamista
ohjeista.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.
Vältä altistamasta tuotetta voimakkaille kemikaaleille ja äärimmäisille lämpötiloille.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että cummerbund on oikein kiinnitetty ja säädetty ennen käyttöä.
Älä yritä käyttää cummerbundia ilman asianmukaisia lisävarusteita, kuten levybagia.
Huomioi, että Velcrokiinnitys voi kulua ajan myötä; tarkista kiinnitys säännöllisesti.
Käytä cummerbundia vain sellaisissa olosuhteissa, joihin se on suunniteltu. Esimerkiksi arktisissa
olosuhteissa käytä asianmukaisia varusteita mittauksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Mittaus:

Mittaa vyötärö napanuoran kohdalla. Käytä mittauksen aikana varusteita, joita aiot käyttää
cummerbundin kanssa.
Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"
Suositus: Jos vyötärömittauksesi on 42", siirry Koko 2 cummerbundiin.

Asennus:

Kiinnitä cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että cummerbund on tiukasti ja turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki soljet ja kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Käytä cummerbundia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että cummerbund ei jää kiinni ajoneuvojen tai muiden esteiden kanssa.
Tarkista säännöllisesti, että cummerbund on ehjä ja turvallinen käyttää.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vahingoittunut tai ei enää käyttökelpoinen, vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen tai
jätteenkeräykseen.

Lisätuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuote mukana, kun kysyt tukea.

Yhteenveto
MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen mukautuvuutta ja
turvallisuutta. Seuraamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista
myös tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja noudattaa ympäristösääntöjä sen hävittämisessä.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
Cummerbund

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE TUBES Cummerbund från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge en
säker och funktionell lösning för bärande av utrustning. För att säkerställa en trygg och effektiv användning, vänligen
läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika potentiella risker.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage. Om du upptäcker några skador, sluta använda
produkten omedelbart.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper, om den inte är avsedd för deras användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid MOLLE TUBES Cummerbund i enlighet med din kroppstyp för att säkerställa en korrekt
passform.
Kontrollera att cummerbundens fästen är ordentligt säkrade innan användning.
Undvik att använda cummerbundet i extremt ogynnsamma väderförhållanden utan lämplig skyddsutrustning.
Använd inte cummerbundet om det är skadat eller om fästanordningarna är slitna.
Var försiktig när du går in och ut ur fordon för att undvika att fastna i något.

Instruktioner för installation och användning

Mätning: Mät din midja vid naveln för att avgöra rätt storlek (Storlek 1: 28" till 42", Storlek 2: 40" till 54").
Montering:

Fäst cummerbundet inuti plattväskan enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att TUBES™ fästanordningarna är korrekt installerade.

Justering:
Justera cummerbundet för att passa bekvämt men säkert runt midjan.
Kontrollera att det inte finns några slackar eller överflödigt material som kan orsaka obehag.

Användning:
Använd cummerbundet tillsammans med kompatibla plattväskor och MOLLEtillbehör.
Försäkra dig om att alla fästen är ordentligt säkrade innan du ger dig ut på uppdrag.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av textilprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av MOLLE TUBES Cummerbund, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Kontrollera alltid den senaste informationen om produktsäkerhet och
eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MOLLE TUBES
Cummerbund. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av denna produkt.


